Act
Chapter 12

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1 Kat’ ékelvov  6¢ TOV  Kalpov, EméBalev  ‘Hpwdng o BaoW\elg TAG
Katika- ule na- ule-  wakati, alitia Herode yule- mfalme zile-
G259 G1565 G1161 G3588  G2540 G1911 G2264 G3588  G0935 G3588

X€lpag  kak®@oal Twag tv  Aamo g  €kkAnolac.
mikono kuwadhuru baadhi wa-  kutoka lile- kanisa.
G5495 G2559 G5100 G3588  GO575 G3588  G1577

Wakati huo huo Mfalme Herode Agripa aliwakamata baadhi ya watu wa kanisa.

2 avelev  &¢ TakwBov, TOV  AdeApOV Twdavvou,  paxaipn.
alimuua na- Yakobo, yule- ndugu wa-Yohana, kwa-upanga.
G0337 G1161  G2385 G3588  G008O G2491 G3162

Akaamuru Yakobo, ndugu yake Yohana, auawe kwa upanga.

3 dbwv  &¢ ot APECTOV ¢otlv  tolg  Toubaiolg, TpooEBeTo OCUNABElV  Kal
akiona na- kwamba kupendeza ni kwa- Wayahudi,  akaongeza kumkamata na
G3708 G1161  G3754 G0701 G1510  G3588  G2453 G4369 G4815 G2532
Nétpov. Roav 6¢ [al] nuépat TV Al0pwV --

Petro. zilikuwa na- [zile-] siku za- mikate-isiyotiwa-chachu-
G4074 G1510 G1161 G3588  G2250 G3588  GO106

Alipoona jambo hilo limewapendeza Wayahudi, akaendelea, akamkamata pia Petro. Hii ilitokea wakati wa
Sikukuu ya Mikate Isiyotiwa Chachu.

4 dv Kal  Tdoag, £0eT0 €l duhakrly, Tmapadolg TEOOQpPOWV
ambaye na akimkamata, akamweka ndani-ya gereza, akimkabidhi  vikundi-vinne
G3739 G2532  G4084 G5087 G1519 G5438 G3860 G5064
tetpadiolg otpatiwt®v  ¢uhdooewy  altdv, BouAdpevog  pETA 10 aoya
vya-wanne  askari kumlinda yeye, akikusudia baada-ya lile-  Pasaka
G5069 G4757 G5442 G0846 G1014 G3326 G3588  G3957
avayayslv.  autov @ AaQ.
kumleta yeye kwa- watu.

G0321 G0846  G3588  G2992

Baada ya kumkamata alimtia gerezani, chini ya ulinzi wa vikundi vinne vya askari, vyenye askari wanne kila
kimoja. Herode alikuwa amekusudia kumtoa na kumfanyia mashtaka mbele ya watu baada ya Pasaka.

5 o} MEV olv  TMétpo¢ E&tnpeito &v ™ dulakp; Tmpooesuyxh 6&
Huyo- kweli- basi  Petro alihifadhiwa katika ile- gereza; sala lakini-
G3588  G3303  G3767 G4074 G5083 G1722  G3588  G5438 G4335 G1161
Av €Ktev®C  ywopevn UTO  TAG  ékkAnolag TIpOG  TOV Ogdov  Tepl avtod.
ilikuwa kwa-bidii ikifanywa na lile-  kanisa kwa huyo- Mungu kuhusu yeye.

G1510 G1619 G1096 G5259  G3588  G1577 G4314 G3588 G2316 G4012

G0846

Kwa hiyo Petro akawekwa gerezani, lakini kanisa lilikuwa likimwombea kwa Mungu kwa bidii.
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“Ote 6¢ fiueENev  mpoayayelv  avtov 6 ‘Hpwdng, TH VUKTL  €kelvn,

Wakati na- alipokuwa kumleta yeye yule- Herode, ile- usiku ule,

G3753 G1161  G3195 G4254 G0846 G3588  G2264 G3588 G3571  G1565

Av o} METPoG  KOLUWMEVOG METAEU  SUo OTPATIWTOV, &e8eUEVOC

alikuwa yule- Petro amelala kati-ya  wawili  askari, amefungwa

G1510 G3588  G4074 G2837 G3342 G1417  G4757 G1210

dAvogov Sduoly, ¢UNakEG Te pod ¢ Bupag EtApouv THV  PUAAKAV.
kwa-minyororo  miwili, walinzi na- mbele-ya ile- mlango walilinda ile- gereza.
G0254 G1417 G5441 G5037  G4253 G3588  G2374 G5083 G3588  G5438

Usiku ule kabla ya siku ambayo Herode Agripa alikuwa amekusudia kumtoa na kumfanyia mashtaka, Petro
alikuwa amelala kati ya askari wawili, akiwa amefungwa kwa minyororo miwili. Nao walinzi wa zamu walikuwa

wakilinda penye lango la gereza.

kKat  idou, dyyehog  Kupiou ETEOTN, Kat  ¢®O¢ Enapev  €v ™

na tazama, malaika wa-Bwana akasimama, na nuru ikang'aa katika lile-

G2532  G3708 G0032 G2962 G2186 G2532  G5457  G2989 G1722  G3588
olkAupatt.. Tatdgag &¢ Thv  TAeupav Tod  Métpou, Hyelpev altov, Agywy,
chumba. akimpiga na- ile- ubavu wa-  Petro, akamwamsha yeye, akisema,
G3612 G3960 G1161 G3588  G4125 G3588  G4074 G1453 G0846 G3004
‘Avdota v Tayxel. kat  egemecav altod atl GA\uoeLg, €K WV  xeLpv.
Simama kwa  haraka. na zikaanguka zake zile-  minyororo, kutoka zile- mikono.
G0450 G1722  G5034 G2532  G1601 G0846 G3588  G0254 G1537 G3588  G5495

Ghafula malaika wa Bwana akatokea na nuru ikamulika mle ndani ya gereza. Yule malaika akampiga Petro
ubavuni na kumwamsha, akisema, “Ondoka upesi!” Mara ile minyororo ikaanguka kutoka mikononi mwa Petro.

ELTTEV 6¢ o} dyyehog TPOC  autdy, Z®oal kat  umodnoar T
akasema na-  yule- malaika kwake yeye, Jifunge, na uvae zile-
G3004 G1161 G3588  G0032 G4314  G0846 G2224 G2532  G5265 G3588
oavbdhd oou.  émoinosv  6¢ oltwg.  kal  Agyel avt®, MepParod 1o
viatu vyako. akafanya na- hivyo. na akasema kwake, Vaa lile-
G4547 G4771  G4160 G1161  G3779 G2532  G3004 G0846 G4016 G3588

{pdtiov  oou, kat  AkolhouBel  pol.
joho lako, na nifuate mimi.
G2440 G4771 G2532 G0190 G1473

Yule malaika akamwambia, “Vaa nguo zako na viatu vyako.” Petro akafanya hivyo. Kisha akamwambia, “Jifunge
vazi lako na unifuate.”

kat  €€eNBwv, RAkohoUBeL kal  oUK néel  oT GAnBéc  éotwv  TO
na akitoka, akamfuata na hakujua alijua kwamba kweli ni lile-
G2532  G1831 G0190 G2532  G3756 G1492  G3754 G0227 G1510  G3588
ywopevov  Sua tod  Ayyéhou; €60keL  && Opapa  PAETELV.
linaloendeka kupitia yule- malaika; alidhani  na- ono anaona.

G1096 G1223 G3588  G0032 G1380 G1161  G3705 G0991

Petro akatoka mle gerezani akiwa amefuatana na yule malaika. Hakujua wakati huo kuwa yaliyokuwa yakitukia
yalikuwa kweli. Alidhani kuwa anaona maono.
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SleNBbvtec &€ Kat

TpWTNV dbulakhv Ssutépav, HABav el Thv
wakipita na- wa-kwanza ulinzi na wa-pili, wakafika kwenye ile-
G1330 G1161  G4413 G5438 G2532  G1208 G2064 G1909 G3588
TOANV  THv  odnplv THv  Pépoucav  &ig TV  TIOAW, HTLg QAUTOMATN
milango ile- ya-chuma ile- inayopeleka ndani-ya ule- miji, ambayo yenyewe
G4439 G3588  G4603 G3588  G5342 G1519 G3588 G4172 G3748 G0844
Avoiyn altolg kal  €GeNBovteg TmpofjABov  puunv  piav, kal  €UBEwWC
ikafunguka  kwao; na wakitoka wakaenda njia moja, na mara-moja
G0455 G0846 G2532  G1831 G4281 G4505 G1520  G2532 G2112
ameotn 0 dyyehog  art’ aovtod.
akaondoka yule- malaika  kutoka kwake.

G0868 G3588  G0032 GO575 G0846

Wakapita lindo la kwanza na la pili, ndipo wakafika kwenye lango la chuma linaloelekea mijini. Lango
likawafungukia lenyewe, nao wakapita hapo wakatoka nje. Baada ya kutembea umbali wa mtaa mmoja, ghafula
yule malaika akamwacha Petro.

kKat o Métpog ¢€v EQUT(R VEVOHEVOC,  ELTTEY, NOv oida &Anes¢
na yule-  Petro ndani- yake akijitambua, akasema, Sasa najua kweli
G2532 G3588  G4074 G1722 G1438 G1096 G3004 G3568 G1492  G0230

ot ¢taméotelley O Kiplog, toOv  dyyehov altod, kat  €geihato  pe
kwamba alimtuma yule- Bwana, yule- malaika wake, na akaniokoa mimi
G3754 G1821 G3588  G2962 G3588  G0032 G0846 G2532  G1807 G1473
€K XEPOG ‘Hpwdou, kal  maong TtAg Tpocdokiag TOD Acol T®V
kutoka mkono wa-Herode, na yote-ya ile- matarajio ya- watu  wa-
G1537 G5495 G2264 G2532  G3956 G3588  G4329 G3588 G2992  G3588
‘Toudaiwv.

Wayahudi.

G2453

Ndipo Petro akarudiwa na fahamu, akasema, “Sasa ninajua bila shaka yoyote kuwa Bwana amemtuma malaika
wake na kuniokoa kutoka makucha ya Herode Agripa na kutoka matazamio yote ya Wayahudi.”

OLVISWV ANOev i

T€, thv  oikiav  tHg Mapiag TtHg¢  pnTpog

akitambua na-  akaja  kwenye ile- nyumba ya- Maria ile- mama

G4894 G5037 G2064  G1909 G3588 G3614 G3588  G3137 G3588  G3384
Twdvwou, ToD  émkahoupévou Mdapkou, o0 noav ikavol ouvnBpolopévol
wa-Yohana, yule- aitwaye Marko, ambako walikuwa wengi  waliokusanyika
G2491 G3588  G1941 G3138 G3757 G1510 G2425 G4867
Kal  T(pOOEUYOUEVOL.
na wanaomba.
G2532  G4336

Mara Petro alipotambua hili alikwenda nyumbani kwa Maria, mama yake Yohana aliyeitwa pia Marko, ambako
watu wengi walikuwa wamekutana kwa maombi.

KpoUoavTog
akibisha
G2925

OmtakoOoay,
kusikiliza,
G5219

6¢ avtod tTHv Bupav ToD TUAQVOG, TIpoofjABev  Tawdiokn
na-  yeye ile- mlango wa-  lango, akaja msichana
G1161  GO0846 G3588  G2374 G3588  G4440 G4334 G3814
ovopatt  ‘Poén.

jina-lake  Roda.

G3686 G4498
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Petro alipobisha hodi kwenye lango la nje, mtumishi wa kike jina lake Roda, akaja kumfungulia.

14 kat  émyvoloa THv  Pwvhv ToD Métpou, amd tThHG xapdg oUukK

na akiitambua  ile- sauti ya- Petro, kwa ile- furaha hakufungua
G2532  G1921 G3588  G5456 G3588  G4074 G0575 G3588  G5479 G3756

fjvoLEev TOV  TUAQva, elodpapoloa; 6&¢ amnyys\ev  €otaval tov  TMétpov
akafungua lile-  lango, akikimbia; na- akawaarifu anasimama yule- Petro
G0455 G3588  G4440 G1532 G1161  GO0518 G2476 G3588  G4074
po tod TUAQVOC.

mbele-ya lile-  lango.

G4253 G3588  G4440

Alipoitambua sauti ya Petro, alifurahi mno akarudi bila kufungua na kuwaeleza kwamba, “Petro yuko langoni!”

15 ol 6¢ mpdC  aUThV  Etav, Maivn. n 6¢ Slioyupideto  oltwg
Wale- na- kwake yeye wakasema, Unawazimu. Yeye- na- akasisitiza hivyo
G3588  G1161 G4314  G0846 G3004 G3105 G3588  G1161 G1340 G3779
Exew. ot 6¢ E\eyov, 0 dyyeNog €otwv  autod.
kuwa. Wale- na- wakasema, Huyo- malaika ni wake.

G2192  G3588  Gl1161  G3004 G3588  G0032 G1510  G0846

Wakamwambia yule mtumishi wa kike, “Umerukwa na akili.” Alipozidi kusisitiza kuwa ni kweli, wakasema,
“Lazima awe ni malaika wake.”

LICI) 6¢ MNétpog ¢€meuevev  kpoUwv; avolavteg &¢ gidav altov, kat
Huyo- na- Petro akaendelea kubisha;  wakifungua na-  wakamwona yeye, na
G3588  G1161 G4074 G1961 G2925 G0455 G1161  G3708 G0846 G2532
¢geotnoav.
wakashangaa.

G1839

Lakini Petro aliendelea kugonga langoni, nao walipofungua lango na kumwona Petro, walistaajabu sana.

17  kataoeloag 6¢ avtolg T XElpl  owady, dinynoato altolg mhHg o6
akiwaashiria na- wao kwa- mkono wanyamaze, akawaeleza wao jinsi yule-
G2678 G1161  G0846 G3588  G5495 G4601 G1334 G0846 G4459  G3588

KOplog¢ altov €gnyaysv €k e PuNakfic. elmév T€, Artayyeihate  TakwPw
Bwana yeye alimtoa kutoka ile- gereza. akasema na- Mwambieni Yakobo
G2962 G0846  G1806 G1537 G3588  G5438 G3004 G5037  GO0518 G2385

kat 1ol &beAdolg Ttalta. kal  €EeNBwv, EmopelBbn  €ig gtepov TOTIOV.
na wale- ndugu haya. na akitoka, akaenda kwenda mahali-pengine mahali.
G2532  G3588  G008O G3778 G2532  G1831 G4198 G1519 G2087 G5117

Yeye akawaashiria kwa mkono wake wanyamaze kimya, akawaeleza jinsi Bwana alivyomtoa gerezani. Naye
akaongeza kusema, “Waelezeni Yakobo na ndugu wengine habari hizi.” Kisha akaondoka akaenda sehemu

nyingine.

18 Tevopévng 6¢ Auépag, Av TAPAXOG o0OK  OAlyog év e]ls
Ilipokuwa na- mchana, kulikuwa msukosuko si mdogo miongoni-mwa  wale-
G1096 G1161  G2250 G1510 G5017 G3756  G3641 G1722 G3588
oTpatTalg, Tl dpa o Métpog €yéveto.
askari, ni-nini  basi  huyo- Petro alikuwa.

G4757 G5101 G0686  G3588  G4074 G1096

Kulipokucha kukawa na fadhaa kubwa miongoni mwa wale askari kuhusu yaliyomtukia Petro.
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19  ‘Hpwdng 6&¢ érdntioag altov, kat  phf elpV, avakpivag toug  dUAakag,

Herode na- akimtafuta yeye, na bila kumpata, akiwahoji wale-  walinzi,
G2264 G1161  G1934 G0846 G2532 G3361 G2147 G0350 G3588  G5441
gkéNevoev  amayBfjval Kal  kateNbwv  amo ¢ Toudailag €ig
akaamuru  wapelekwe-kuuawa. na akishuka kutoka ile- Yudea kwenda
G2753 G0520 G2532  G2718 G0575 G3588  G2449 G1519

Kawodpeiav, SétpLPev.
Kaisaria, akakaa.
G2542 G1304

Baada ya Herode kuamuru atafutwe kila mahali na bila kumpata, aliwahoji wale askari walinzi kisha akatoa amri
wauawe. Basi Herode Agripa akatoka Uyahudi akaenda Kaisaria, akakaa huko kwa muda.

20 "Hv 6¢ Bupopay®v Tuplolg kal  Xibwviolg OpoBupadov  && mapfiocav

Alikuwa na- akiwaghadhibikia wa-Tiro na wa-Sidoni;  kwa-pamoja na- walikuja
G1510 G1161  G2371 G5183 G2532  G4606 G3661 G1161  G3918

mpOG  autdv, Kal  Teloavieg BAdotov-- TOV  éml o0  Kolt®@vo(

kwake yeye, na wakimshawishi  Blasto- yule- aliye-juu-ya ile- chumba-cha-kulala

G4314  G0846 G2532  G3982 G0986 G3588  G1909 G3588  G2846

100 PBaoéwg-- Aroldvto glprivny, &La T TpédpecBal  avtv ThHV

cha- mfalme- wakaomba amani, kwa-sababu ile- kulishwa wao ile-

G3588  G0935 G0154 G1515 G1223 G3588  G5142 G0846 G3588

Xwpav  amod ¢  BaotAkig.
nchi kutoka ile- ya-kifalme.
G5561 GO575 ~ G3588  G0937

Basi Herode Agripa alikuwa amekasirishwa sana na watu wa Tiro na Sidoni. Hivyo watu wa miji hiyo miwili
wakaungana pamoja wakatafuta kukutana naye. Wakiisha kuungwa mkono na Blasto, mtumishi maalum wa
Mfalme Herode Agripa aliyeaminika, wakaomba mapatano ya amani maana nchi zao zilitegemea nchi ya huyo
mfalme kwa mabhitaji yao ya chakula.

21 takth 6¢ nuepa, © Hpwéng, €évbuodpevog €o0BfAta Pacllkhy, <«kab
iliyopangwa na- siku, yule- Herode, akivaa mavazi  ya-kifalme, na
G5002 G1161  G2250 G3588  G2264 G1746 G2066 G0937 G2532
kaBloag émi tol0  BrApartog, ednunydpel  Tpdg  altoug.
akikaa juu-ya ile- kiti-cha-enzi, aliwahutubia kwa wao.

G2523 G1909  G3588  G0968 G1215 G4314  G0846

Katika siku iliyochaguliwa Herode Agripa akavaa mavazi yake ya kifalme, akaketi kwenye kiti chake cha enzi na
kuwahutubia watu.

220 6¢ Sfpog  Emedwvel, Oeol dwvh, kalt  ouk  avBpwrou!
Wale- na- watu walipiga-kelele, ya-Mungu sauti, na si ya-mwanadamu!
G3588  G1161 G1218 G2019 G2316 G5456 G2532 G3756  G0444

Watu waliokuwa wamekusanyika wakapiga kelele, wakisema, “Hii si sauti ya mwanadamu, bali ni ya Mungu.”

23 mapayxphpa && ¢rmdtagev  altdv  Ayyehog  Kupiou, ave’ Qv oUK
mara-moja na- akampiga yeye malaika ~ wa-Bwana, kwa-sababu ambayo hakumpa
G3916 G1161  G3960 G0846  G0032 G2962 G0473 G3739 G3756
Edwkev THv  60%av  T® Oe®, Kal  Yevopevog OKWANKOBpwtog, £&€dutev.
akampa ile- utukufu kwa- Mungu, na akawa mliwa-na-minyoo, akakata-roho.
G1325 G3588  G1391 G3588  G2316 G2532  G1096 G4662 G1634

Ghafula, kwa kuwa Herode hakumpa Mungu utukufu, malaika wa Bwana akampiga, naye akaliwa na chango,
akafa.
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24 0 6¢ Noyog tol  Beol nbgavev kal  émAnBuveto.
Lile- na- neno la- Mungu lilikua na likaongezeka.
G3588 G1161 G3056  G3588 G2316 G0837 G2532  G4129

Lakini neno la Mungu likaendelea mbele na kuenea, nao wengi wakaambatana nalo.

25 BapvdaBag 6& kal  ZaOlog Oméotpedpav €ig ‘Tepouoaliy, TIANpWoAvVte THY
Barnaba na- na Saulo walirudi kwenda Yerusalemu, wakimaliza ile-
G0921 G1161 G2532  G4569 G5290 G1519 G2419 G4137 G3588
Swakoviay, cuumapahaBovteg Twdvvny, TOV  €mkAnBevta MdApkov.
huduma, wakimchukua-pamoja Yohana, yule- aitwaye Marko.

G1248 G4838 G2491 G3588  G1941 G3138

Barnaba na Sauli walipomaliza ile huduma yao iliyowapeleka, wakarudi Yerusalemu wakiwa pamoja na Yohana
aitwaye Marko.
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